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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Бенину состоялся на 

7-м заседании 26 января 2023 года. Делегацию Бенина возглавлял министр юстиции и 

законодательства Северэн Максим Кенум. На своем 15-м заседании, состоявшемся 

1 февраля 2023 года, Рабочая группа утвердила доклад по Бенину. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Бенину в составе представителей 

следующих стран: Казахстана, Литвы и Сомали. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора в отношении 

Бенина были представлены следующие документы: 

a) представленный национальный доклад/письменное представление — 

подготовлен(о) в соответствии с пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Бенину был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации Бенина подтвердил приверженность Бенина правам человека и 

отметил успехи, достигнутые правительством в выполнении 191 рекомендации, 

принятой в ходе предыдущего универсального периодического обзора по трем 

основным направлениям: укрепление демократии, правовое государство и благое 

управление; обеспечить подъем национальной экономики; и улучшить условия жизни 

и социальное благополучие населения Бенина. 

6. Глава делегации отметил прекрасное сотрудничество Бенина с мандатариями 

специальных процедур Совета по правам человека и договорными органами. 

С момента своего создания в 2019 году Комиссия по правам человека Бенина 

публиковала в полном объеме ежегодные специальные доклады о положении в 

области прав человека в стране. 

7. Глава делегации подтвердил стремление Бенина гарантировать всем своим 

гражданам реализацию основных прав, каковыми являются права на доступ к воде, 

электричеству, образованию, жилью и доступ к качественным медицинским услугам. 

С этой целью Бенин предпринял ряд мер по поощрению благого управления и 

усилению борьбы с коррупцией, в частности создал Суд по борьбе с экономическими 

преступлениями и терроризмом. 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/BEN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/BEN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/BEN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/BEN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/BEN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/BEN/3
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8. Бенин добился значительных успехов в области экономических, социальных и 

культурных прав. Делегация отметила, в частности, улучшение доступа к базовым 

медицинским услугам и питьевой воде, а также улучшение условий труда 

преподавателей и учащихся. Программа школьных столовых, которой 

воспользовались более миллиона человек, позволила поддержать посещение 

учащимися школы. Во многих коммунах принцип бесплатного образования для 

девочек был распространен на второй цикл среднего образования. С 2016 года в 

Бенине реализуется масштабная программа строительства социального жилья и 

разрабатывается программа, способствующая вовлечению молодежи в трудовую 

деятельность. Для улучшения покупательной способности правительство Бенина 

пересмотрело в сторону повышения ставки оплаты труда, включая 

межпрофессиональный гарантированный минимум заработной платы (был увеличен 

на 30 %). 

9. Бенин расширил доступность правосудия и ускорил судебные процедуры 

благодаря закону № 2020-08 от 23 апреля 2020 года. Создание корпуса инспекторов, 

которым поручен контроль над судебными органами, создание трех новых судов 

первой инстанции и набор 300 новых магистратов способствовали улучшению 

отправления правосудия. 

10. Правительство предприняло ряд мер, направленных на то, чтобы разгрузить 

пенитенциарную систему, способствовать социальной реинтеграции и гарантировать 

соблюдение прав человека заключенных. 

11. Чтобы выполнить рекомендации, сформулированные по итогам предыдущего 

обзора, Бенин принял ряд законодательных мер: отмена смертной казни; определение 

и криминализация пыток и неприменимость срока давности к ним; усиление борьбы с 

гендерным насилием; и облегчение доступа к преднамеренному прерыванию 

беременности. 

12. Бенин исключил из Кодекса законов о гражданстве все дискриминационные 

положения в отношении женщин; активизировал свои усилия по борьбе с насилием в 

отношении женщин, в частности с калечащими операциями на половых органах, 

ранними и принудительными браками и сексуальными домогательствами; 

и содействовал расширению политических, экономических и социальных прав и 

возможностей женщин. 

13. Глава делегации Бенина обратил внимание на принятие закона № 2019-40 от 

7 ноября 2019 года о пересмотре Конституции. Он предусматривает: отмену смертной 

казни; введение мер позитивной дискриминации для обеспечения доступа женщин к 

выборным должностям; укрепление статута оппозиции; государственное 

финансирование политических партий и усиление ограничения количества мандатов 

для президента и депутатов. Глава делегации также отметил принятие нового 

избирательного кодекса, который позволил организовать в январе 2023 года мирные, 

инклюзивные и прозрачные выборы в законодательные органы власти, приведшие к 

получению 25 % мест оппозицией. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

14. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 99 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

15. Мали с удовлетворением отметило отмену Бенином смертной казни и 

улучшение доступа к правосудию и социальной реинтеграции заключенных. 

16. Мальта высоко оценила ратификацию Бенином Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. 

17. Мавритания высоко оценила реформы Бенина в области верховенства закона, 

эффективного управления, соблюдения прав человека и устойчивого развития. 
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18. Мексика поздравила Бенин с проведением конституционной реформы, 

отменяющей смертную казнь. 

19. Черногория приветствовала поправки к Конституции, устанавливающие 

уголовную ответственность за пытки и отменяющие смертную казнь. 

20. Марокко приветствовало усилия Бенина по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами и выполнению 

своих международных обязательств. 

21. Намибия высоко оценила ратификацию Бенином в 2019 году Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

и Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений. 

22. Непал приветствовал усилия Бенина по закреплению отмены смертной казни в 

его Конституции. 

23. Королевство Нидерландов приветствовало принятие правительством Бенина 

законов № 2021-11 и № 2021-12. 

24. Нигер приветствовал укрепление Бенином верховенства закона, благого 

управления, уважения прав человека и устойчивого развития. 

25. Нигерия высоко оценила усилия Бенина по укреплению правовой базы, в том 

числе в плане обеспечения более широкого доступа к правосудию. 

26. Пакистан приветствовал меры, принятые Бенином для дальнейшего поощрения 

прав человека, отметив принятие важных стратегий и планов действий. 

27. Панама приветствовала делегацию Бенина и вынесла рекомендации. 

28. Парагвай отметил усилия Бенина по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин и отмену смертной казни. 

29. Португалия приветствовала отмену Бенином смертной казни и принятие им 

ряда инициатив по защите прав женщин. 

30. Румыния приветствовала политические и институциональные реформы, 

проведенные Бенином, включая отмену смертной казни и криминализацию пыток. 

31. Российская Федерация приветствовала принятие Бенином национального 

законодательства, укрепляющего его потенциал в области поощрения и защиты прав 

человека. 

32. Руанда высоко оценила законодательные и институциональные реформы 

Бенина, в частности отмену смертной казни. 

33. Саудовская Аравия приветствовала законодательные реформы, проведенные 

Бенином, и меры, принятые им для борьбы с коррупцией. 

34. Сенегал приветствовал реформы, проведенные Бенином для укрепления 

верховенства закона, эффективного управления, уважения прав человека и 

устойчивого развития. 

35. Сербия приветствовала начало работы Комиссии по правам человека Бенина и 

программы по улучшению трудоустройства молодежи и доступа к образованию. 

36. Сьерра-Леоне высоко оценила отмену Бенином смертной казни, 

криминализацию им пыток и его усилия по борьбе с торговлей людьми. 

37. Словения выразила обеспокоенность по поводу сохраняющихся высоких 

показателей детских браков, детского труда, отсева из школ и детской эксплуатации. 

38. Сомали высоко оценила ратификацию Бенином международных договоров и 

его приверженность делу поощрения и защиты прав человека. 

39. Южная Африка высоко оценила отмену Бенином смертной казни и принятие им 

специальных процедур для наказания за преступления на гендерной почве. 
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40. Испания приветствовала отмену смертной казни и прогресс, достигнутый 

Бенином в деле поощрения и защиты прав женщин. 

41. Шри-Ланка приветствовала усилия Бенина по искоренению насилия в 

отношении женщин с помощью национальных программ и законодательных поправок. 

42. Государство Палестина приветствовало усилия, предпринимаемые для 

поощрения и защиты прав человека в стране. 

43. Судан высоко оценил принятие плана действий по реализации Национальной 

политики защиты детей. 

44. Швейцария высоко оценила принятие прогрессивных законов, защищающих 

права женщин, включая сексуальное здоровье и репродуктивные права. 

45. Таиланд выразил обеспокоенность по поводу дискриминации в отношении 

женщин, ЛГБТИК+ людей и лиц с альбинизмом. 

46. Турция приветствовала введение в действие Кодекса законов о детях и действия 

по реализации Национальной политики защиты детей. 

47. Украина приветствовала укрепление национального правозащитного 

учреждения. Представитель Украины, извиняясь за помехи, связанные с ее мобильным 

телефоном, пояснила, что звук, который могли слышать делегаты, был звуком сирен, 

предупреждающих население Украины о ракетных ударах, наносимых Российской 

Федерацией. 

48. Российская Федерация, выступая по порядку ведения заседания, напомнила 

всем присутствующим, что в рамках универсального периодического обзора 

делегации не должны делать заявлений, касающихся политических или 

территориальных вопросов, а должны сосредоточиться на стране, по которой 

проводится обзор, а именно на Бенине. 

49. Заместитель Председателя Совета по правам человека вновь предоставил слово 

послу Украины, попросив представителя продолжить ее выступление по обзору 

Бенина. Украина призвала Бенин продолжать добиваться дальнейшего прогресса. 

50. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии настоятельно 

призвало Бенин защищать гражданское пространство и свободу СМИ. 

51. Отвечая на вопросы, предварительно заданные Бельгией, Германией и 

Румынией по поводу свободы прессы, делегация Бенина заявила, что в соответствии с 

Конституцией свобода прессы остается правилом и принципом, который был укреплен 

недавно принятым новым органическим законом о Высшем совете по 

аудиовизуальным средствам и связи. Кодекс цифровых средств связи гарантировал 

всеобщий доступ к цифровым средствам связи. В случае неправомерного 

использования средств и инструментов связи судьи применяют к нарушителям 

действующие правовые нормы. Делегация сочла, что постоянная эволюция цифровых 

технологий может привести к необходимости обновления Бенином законодательства 

для обеспечения прав и свобод в цифровом пространстве. 

52. Отвечая на вопрос Португалии, делегация Бенина пояснила, что Национальный 

комитет по надзору за применением международных договоров в области прав 

человека имеет своей главной задачей подготовку докладов, представляемых 

договорным органам, составление плана выполнения рекомендаций международных 

механизмов и договорных органов и контроль за их выполнением. Этот механизм 

позволил подготовит девять докладов, представленных договорным органам. 

53. Отвечая на вопросы Бельгии и Соединенного Королевства, делегация Бенина 

пояснила, что права ЛГБТКИА+ людей защищены законами Республики. Любое 

нарушение их прав в качестве человеческой личности подлежит наказанию. Члены 

сообщества ЛГБТКИА+ не могут усыновлять/удочерять детей, а брак признается 

только между мужчиной и женщиной. 

54. Делегация Бенина уточнила, что Конституция провозглашает право на жизнь и 

запрещает смертную казнь. В феврале 2018 года Бенин заменил меру наказания 
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последних 14 приговоренных к смертной казни пожизненным заключением. Шесть из 

этих осужденных были помилованы президентским декретом в 2022 году. 

55. Делегация пояснила, что сотрудники полиции проходят несколько видов 

обучения для того, чтобы выполнять свои обязанности по соблюдению законов и прав 

человека. 

56. Делегация Бенина подчеркнула, что развитие является ключевым фактором 

устойчивой демократии. Кроме того, Бенин создал свою систему развития, 

основанную на трех базовых компонентах: демократия и управление; экономика; 

и окружающая человека среда. Программа действий правительства на 2021–2026 годы 

укрепляет каждую из этих трех составляющих и находится в центре всех политических 

решений Бенина, который с 2020 года начал подъем своей экономики в контексте 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). Кроме того, десятилетний план 

в области здравоохранения позволил развить систему здравоохранения Бенина и 

облегчить доступ к ней для населения. Кроме того, Бенин развивает свою систему 

образования, способствуя, в частности, доступу девочек к образованию. 

57. Соединенные Штаты Америки высоко оценили свое сотрудничество с Бенином 

по Совету по правам человека. 

58. Уругвай приветствовал принятие закона № 2019-40, одобряющего поправки к 

Конституции, включая отмену смертной казни. 

59. Боливарианская Республика Венесуэла отметила реализацию Национального 

плана развития (на 2018–2025 годы), который способствовал устойчивому 

экономическому росту. 

60. Вьетнам приветствовал усилия по укреплению законодательной, 

институциональной и политической основы для поощрения и защиты прав человека. 

61. Йемен высоко оценил начало работы Комиссии по правам человека Бенина и ее 

возросшую административную и финансовую независимость. 

62. Замбия высоко оценила меры по укреплению законодательной, 

институциональной и политической основы для поощрения и защиты прав человека. 

63. Алжир приветствовал новые положения пересмотренной Конституции, 

гарантирующие лучшую защиту основных прав и общественных свобод. 

64. Ангола призвала Бенин принять меры по предотвращению нарушений и 

противоправных действий в контексте растущих террористических угроз. 

65. Аргентина высоко оценила ратификацию Бенином всех основных 

международных договоров по правам человека. 

66. Австралия выразила обеспокоенность сообщениями о переполненности, 

недоедании и плохих санитарных условиях в тюрьмах и центрах содержания под 

стражей. 

67. Азербайджан высоко оценил отмену смертной казни, увеличение 

представительства женщин в Национальном собрании и Комиссии по правам 

человека. 

68. В числе других достижений Бангладеш отметила снижение уровня бедности в 

Бенине и ратификацию Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

69. Бельгия приветствовала, в частности, создание Комиссии по правам человека и 

отмену смертной казни. 

70. Ботсвана выразила обеспокоенность сообщениями о сексуальной эксплуатации 

детей, особенно в индустрии путешествий и туризма. 

71. Бразилия высоко оценила прогресс в области образования и меры по 

модернизации системы правосудия и улучшению условий содержания под стражей. 
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72. Бруней-Даруссалам приветствовал прогресс, достигнутый в обеспечении 

доступа к жилью, что привело к снижению уровня бедности в последние годы. 

73. Болгария высоко оценила ряд законодательных и институциональных мер и 

достижений, направленных на улучшение доступа к образованию и здравоохранению. 

74. Буркина-Фасо приветствовала отмену смертной казни и закон № 2021-11 

о наказании за насилие в отношении женщин. 

75. Бурунди высоко оценила прогресс, достигнутый в деле улучшения условий 

содержания под стражей, расширения прав и возможностей женщин и обеспечения 

бесплатного школьного образования. 

76. Кабо-Верде высоко оценила положительные изменения в законодательстве и 

усилия по поощрению равенства, отметив при этом, что дискриминация и насилие в 

отношении некоторых групп населения сохраняются. 

77. Камерун отметил прогресс, достигнутый Бенином в области защиты прав 

человека, включая укрепление нормативной и институциональной базы. 

78. Канада приветствовала создание Комиссии по правам человека и 

Национального института по делам женщин, а также замену последних смертных 

приговоров. 

79. Чад высоко оценил меры, принятые для выполнения рекомендаций 

предыдущего обзора, отметив при этом, что многое предстоит еще сделать. 

80. Чили особо отметила ратификацию Международной конвенции о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и других важных международных 

документов по правам человека. 

81. Китай признал значительный прогресс, достигнутый в защите уязвимых групп, 

таких как женщины и девочки, люди с инвалидностью и иммигранты. 

82. Колумбия приветствовала меры, принятые для поощрения и защиты прав 

женщин, криминализации пыток и отмены смертной казни. 

83. Конго особо отметило поправки к Уголовному и Уголовно-процессуальному 

кодексам, а также правовые меры в других областях. 

84. Коста-Рика высоко оценила включение Бенином нормы об отмене смертной 

казни в Конституцию страны. 

85. Кот-д'Ивуар приветствовал отмену смертной казни, ратификацию нескольких 

международных документов по правам человека и принятие многочисленных новых 

законов и декретов. 

86. Куба высоко оценила приверженность Бенина универсальному периодическому 

обзору. 

87. Кипр высоко оценил усилия Бенина по приведению своих законов в 

соответствие с международным правом прав человека и приветствовал принятие 

специальных мер по борьбе с гендерным насилием. 

88. Дания приветствовала принятие закона № 2021-11, ужесточающего наказание 

за калечащие операции на женских половых органах и содержащего их определение, 

заявив при этом, что она по-прежнему обеспокоена сообщениями о продолжающейся 

распространенности этой практики в некоторых общинах и ограничениями свободы 

выражения мнений в Интернете. 

89. Джибути приветствовала институциональные и правовые реформы, 

проведенные Бенином, в частности отмену смертной казни и обеспечение всеобщего 

доступа к здравоохранению и качественному образованию. 

90. Доминиканская Республика высоко оценила ратификацию Бенином Конвенции 

против пыток и отмену им смертной казни. 
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91. Египет высоко оценил укрепление социальной защиты уязвимых групп 

населения и усилия по обеспечению равенства для всех людей, особенно в сфере 

образования. 

92. Эстония отметила криминализацию пыток, отмену смертной казни и принятие 

законов, касающихся сексуального и репродуктивного здоровья и гендерного насилия. 

93. Глава делегации Бенина ответил на вызывающие озабоченность вопросы, 

касающиеся места, отведенного женщинам в правовом, политическом и культурном 

пространствах, и рассказал о законодательных реформах 2019 года, позволивших 

женщинам занять в парламенте 24 места из 109. На последних выборах в 

законодательные органы были избраны 28 женщин. Они занимают таким образом 

25 % мест, что является небывалым результатом для Бенина. 

94. Глава делегации объявил о проекте строительства современных, 

соответствующих международным нормам и предусматривающих особый режим для 

детей пенитенциарных учреждений. Бенин намерен укрепить судебный контроль за 

предварительным содержанием под стражей. Делегация подтвердила универсальность 

доступа к правосудию в Бенине. 

95. Делегация заявила, что люди с альбинизмом защищены положениями закона 

2017 года о защите и поощрении прав людей с инвалидностью. 

96. Делегация обратила внимание на создание Национального агентства 

идентификации личности и рассказала о многих положениях, облегчающих 

регистрацию новорожденных и актов гражданского состояния. 

97. Делегация Бенина заявила, что в Бенине не существует никакой дискриминации 

по отношению к пожилым людям и что в стране проводятся многочисленные 

просветительские мероприятия по борьбе с эйджизмом. 

98. Что касается популяризации законодательных актов в области прав женщин, 

делегация пояснила, что доступ к юридическим текстам отныне облегчен благодаря их 

размещению в Интернете. Ежегодно несколько ведомств проводят разъяснительную 

работу о правах женщин. 

99. Что касается профилактики калечащих операций на женских половых органах, 

делегация Бенина отметила существование и усиление законодательства, 

запрещающего такую практику. 

100. Что касается торговли детьми и труда детей, делегация рассказала о принятых 

нормативных и институциональных мерах, а также о ратифицированных 

международных договорах, направленных на решение этих проблем. 

101. Делегация отметила, что Бенин ратифицировал практически все основные 

международные договоры в области прав человека. Кроме того, она обратила 

внимание на приоритетность прав, гарантированных Факультативным протоколом к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах, 

подписанным Бенином в 2013 году. 

102. Делегация Бенина упомянула о недавнем обнародованном президентском плане 

действий в интересах людей с инвалидностью, касающемся, в частности, их 

социальной интеграции и трудоустройства. 

103. Эфиопия отметила принятие Национального плана развития  

(на 2018–2025 годы) и второго плана действий по реализации Национальной политики 

защиты детей. 

104. Финляндия с удовлетворением отметила важные реформы, касающиеся прав 

женщин. 

105. Франция приветствовала принятие закона о защите прав людей с 

инвалидностью и права на аборт. 

106. Габон высоко оценил всестороннее сотрудничество Бенина с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций. 
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107. Гамбия отметила усилия Бенина по адаптации общественных зданий, чтобы 

сделать их доступными для людей с инвалидностью. 

108. Грузия высоко оценила конституционные изменения, национальную политику 

в области гендерного равенства и начало работы Комиссии по правам человека, 

которой в 2022 году был присвоен статус «А». 

109. Гана приветствовала принятие Национального плана развития  

(на 2018–2025 годы) и закона № 2020-08 о модернизации системы правосудия. Она 

настоятельно призвала Бенин продолжать усилия по реализации закона № 2021-11 

в целях борьбы с калечащими операциями на женских половых органах в стране. 

110. Германия высоко оценила отмену смертной казни. Она по-прежнему 

обеспокоена положением со свободой прессы и эффективностью и независимостью 

судебной системы. 

111. Исландия приветствовала делегацию Бенина и ее национальный доклад. 

112. Индия высоко оценила неустанные усилия Бенина по поощрению и защите прав 

человека путем проведения различных инклюзивных и прозрачных реформ. 

113. Индонезия поздравила Бенин с созданием Комиссии по правам человека и 

проведением правовых реформ. 

114. Исламская Республика Иран приветствовала усилия Бенина по реализации 

Национального плана развития (на 2018–2025 года). 

115. Ирак приветствовал меры, принятые для развития институциональной и 

законодательной базы в целях поощрения и защиты прав человека.  

116. Ирландия выразила обеспокоенность в связи с ограничениями свободы 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний в Бенине. 

117. Израиль выразил обеспокоенность в связи с тем, что ЛГБТКИ+ люди 

продолжают сталкиваться со стигматизацией, дискриминацией и насилием. 

118. Италия приветствовала прогресс, достигнутый в укреплении прав женщин, 

включая усилия по искоренению вредной практики и борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек. 

119. Кения высоко оценила отмену Бенином смертной казни и ратификацию им ряда 

региональных и международных документов. 

120. Кувейт высоко оценил шаги, предпринятые в отношении прав уязвимых групп, 

таких как люди с инвалидностью и дети. 

121. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала прогресс, 

достигнутый в укреплении национальных правовых и институциональных основ в 

области прав человека. 

122. Латвия приветствовала отмену смертной казни и криминализацию пыток. 

123. Лесото приветствовало ратификацию Факультативного протокола к Конвенции 

о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений. 

124. Лихтенштейн высоко оценил отмену смертной казни в Бенине. 

125. Люксембург высоко оценил криминализацию Бенином пыток и отмену им 

смертной казни. 

126. Литва высоко оценила отмену смертной казни в Бенине. 

127. Малави отметила ратификацию различных международных документов по 

правам человека. 

128. Малайзия призвала Бенин улучшить соблюдение экономических, социальных и 

культурных прав, в том числе путем расширения доступа к государственным услугам 

для своего населения. 
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129. Мальдивы отметили реализацию Национального плана развития, в результате 

чего были разработаны программы в области здравоохранения, занятости, социальной 

защиты и образования. 

130. Маврикий высоко оценил усилия Бенина по улучшению возможностей 

трудоустройства молодежи и стратегии социальной защиты, направленные на вывод 

людей из состояния относительной бедности. 

131. Того приветствовала совершенствование законодательной базы для защиты 

женщин и отмену смертной казни. 

132. Глава делегации Бенина отметил, что, несмотря на то, что Бенин отозвал свое 

заявление о признании юрисдикции Африканского суда по правам человека и народов, 

он остается участником Протокола, учреждающего этот суд. Бенин сформулировал 

несколько рекомендаций в адрес Суда и пересмотрит свое отношение к его 

компетенции, как только будет достигнут компромисс. 

133. Что касается сексуального и репродуктивного здоровья и использования 

преднамеренного прерывания беременности, то глава делегации рассказал о принятии 

декретов о применении соответствующих законов и подтвердил готовность Бенина 

выполнить свои обязательства в этой области. 

134. Глава делегации отметил, что Бенин определил, криминализировал и признал 

не имеющим срока давности преступление пытки и что выполнять функции механизма 

предупреждения пыток было поручено Комиссии по правам человека Бенина. 

135. Глава делегации Бенина подтвердил приверженность Бенина защите прав 

человека и основных свобод, а также готовность Бенина изучить сформулированные 

рекомендации и выполнить те из них, которые он примет. 

 II. Выводы и рекомендации 

136. Приводимые ниже рекомендации будут изучены Бенином, который 

представит ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятьдесят третьей 

сессии Совета по правам человека: 

136.1 продолжать усилия, направленные на ратификацию 

международных договоров, и сотрудничать с правозащитными 

механизмами (Марокко); 

136.2 поощрять ратификацию Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир); 

136.3 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Руанда); 

136.4 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кипр) 

(Португалия); 

136.5 продолжить усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах, подписанного в 2013 году (Италия); 

136.6 одобрить процедуры подачи индивидуальных жалоб в 

соответствии с Факультативным протоколом к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 

136.7 одобрить процедуры рассмотрения индивидуальных жалоб в 

соответствии с Факультативным протоколом к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 
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136.8 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающиеся преступления агрессии (Кампальские 

поправки) (Лихтенштейн); 

136.9 рассмотреть возможность присоединения к Протоколу к 

Африканской хартии прав человека и народов, касающегося учреждения 

Африканского суда по правам человека и народов (Ботсвана) (Малави); 

136.10 вновь рассмотреть возможность присоединения к Протоколу к 

Африканской хартии прав человека и народов, касающегося учреждения 

Африканского суда по правам человека и народов (Сьерра-Леоне); 

136.11 пересмотреть решение Бенина о выходе из Протокола к 

Африканской хартии, чтобы вновь признать компетенцию Африканского 

суда по правам человека и народов (Мексика); 

136.12 присоединиться к Африканскому суду по правам человека и 

народов (Коста-Рика); 

136.13 рассмотреть вопрос о полном присоединении к Протоколу к 

Африканской хартии прав человека и народов, касающегося учреждения 

Африканского суда по правам человека и народов, включая заявление, 

упомянутое в статье 34 (6) (Колумбия); 

136.14 признать коренные народы в законодательстве на основе 

принципа самоопределения и ратифицировать Конвенцию о коренных 

народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) 

Международной организации труда (Мексика); 

136.15 обеспечивать надлежащее решение проблем для всеобщего 

соблюдения прав человека (Кувейт); 

136.16 принять различные меры для усиления защиты и поощрения 

гражданских и политических прав (Бурунди); 

136.17 укреплять сотрудничество с органами и партнерами 

Организации Объединенных Наций в целях более полного соблюдения 

своих обязательств в области прав человека (Кувейт); 

136.18 активизировать действия, направленные на расширение 

сотрудничества со своими партнерами и Организацией Объединенных 

Наций и региональными правозащитными механизмами для лучшего 

соблюдения своих обязательств в области прав человека (Сенегал); 

136.19 ответить на все полученные просьбы о посещении, поступившие 

от мандатариев специальных процедур Организации Объединенных 

Наций (Латвия); 

136.20 обеспечить осуществление ожидаемых визитов специальных 

докладчиков Организации Объединенных Наций по вопросу о правах 

людей с инвалидностью, по вопросу о правах человека на доступ к 

безопасной питьевой воде и санитарным услугам и в области культурных 

прав (Словения); 

136.21 продолжать укреплять потенциал национального механизма по 

правам человека путем сотрудничества с УВКПЧ и другими 

международными партнерами (Грузия); 

136.22 создать п постоянный национальный механизм по 

осуществлению рекомендаций в области прав человека, представлению 

докладов и принятию последующих мер, связи с ними с учетом 

возможности получения для этого помощи в рамках Целей 16 и 17 

в области устойчивого развития (Парагвай); 

136.23 использовать текущий цикл универсального периодического 

обзора для формирования данных, которые могут способствовать 

реализации как Целей в области устойчивого развития, так и прав 
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человека, включая права детей, женщин, лиц с альбинизмом, людей с 

инвалидностью и иммигрантов (Доминиканская Республика); 

136.24 принять декреты об имплементации новых законов № 2021-11 и 

№ 2021-12 (Королевство Нидерландов); 

136.25 продолжать принимать целенаправленные меры по 

совершенствованию национального законодательства в целях уважения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

136.26 продолжать усилия, направленные на укрепление 

законодательной, институциональной и политической основы в области 

прав человека (Судан); 

136.27 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными правозащитными 

стандартами (Алжир); 

136.28 активизировать усилия по гармонизации национального 

законодательства с соответствующими международными документами 

(Бруней-Даруссалам); 

136.29 продолжать укреплять потенциал реагирования национального 

правозащитного учреждения (Сенегал); 

136.30 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

национальная комиссия по правам человека действовала в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижские принципы) (Испания); 

136.31 принять все меры для того, чтобы Комиссия по правам человека 

Бенина работала в соответствии с Парижскими принципами (Чили); 

136.32 укреплять потенциал реагирования национальной комиссии по 

правам человека и предоставить ей необходимые финансовые ресурсы 

(Мавритания); 

136.33 гарантировать независимость Комиссии по правам человека и ее 

членов в соответствии с Парижскими принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, и укрепить ее институциональную структуру 

и методы работы (Таиланд); 

136.34 гарантировать независимость национальной Комиссии по 

правам человека и обеспечить ей возможность эффективно выполнять 

свой мандат путем предоставления адекватных финансовых и 

человеческих ресурсов (Намибия); 

136.35 обеспечить Национальной комиссии по правам человека 

возможность осуществлять свои функции независимо и в соответствии с 

Парижскими принципами (Украина); 

136.36 выделять соответствующий уровень финансирования Комиссии 

по правам человека, чтобы она могла эффективно и независимо 

выполнять свой мандат (Азербайджан); 

136.37 укрепить национальное правозащитное учреждение, чтобы оно 

могло выполнять свой мандат независимо и эффективно в соответствии с 

Парижскими принципами (Индия); 

136.38 принять всеобъемлющий закон о борьбе с дискриминацией, 

прямо запрещающий дискриминацию в государственной и частной сферах, 

и разработать новый национальный план действий по борьбе с расизмом, 

расовой дискриминацией, ксенофобией и нетерпимостью, подкрепленный 

адекватными средствами реализации, бюджетными ресурсами и строгой 

системой оценки (Румыния); 
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136.39 продвигать государственную политику, направленную на 

снижение дискриминации в отношении лиц с альбинизмом (Ангола); 

136.40 принять эффективные меры по защите лиц с альбинизмом от 

насилия и дискриминации, обеспечив им равный доступ к образованию, 

здравоохранению и занятости (Сербия); 

136.41 принять конкретные меры с целью защиты лиц с альбинизмом 

от насилия, дискриминации и похищений, а также предоставить им доступ 

к образованию, здравоохранению и занятости (Сьерра-Леоне); 

136.42 усилить работу по эффективной защите детей с альбинизмом 

(Конго); 

136.43 продолжать усилия по защите лиц с альбинизмом от насилия, 

похищений и дискриминации, а также обеспечить им доступ к 

образованию, здравоохранению и возможностям трудоустройства (Ирак); 

136.44 активизировать усилия по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией лиц с ВИЧ посредством эффективного применения 

закона № 2005-31 о профилактике, лечении и контроле ВИЧ/СПИДа 

(Панама); 

136.45 принять срочные меры по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией в отношении лиц, живущих с ВИЧ, и лиц с альбинизмом 

(Аргентина); 

136.46 продолжить усилия по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией в отношении людей, живущих с ВИЧ, включая 

представителей сообщества ЛГБТКИ+ (Южная Африка); 

136.47 уделять первостепенное внимание созданию национального 

превентивного механизма, как того требует Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Латвия); 

136.48 ускорить создание национального механизма по предупреждению 

пыток, предусмотренного Факультативным протоколом к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Того); 

136.49 ускорить создание национального механизма по предупреждению 

пыток (Нигер); 

136.50 принять закон о создании национального механизма по 

предупреждению пыток в соответствии с Факультативным протоколом к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Нигерия); 

136.51 изменить определение пытки, чтобы привести его в соответствие 

с Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Эстония); 

136.52 продолжить процесс реформирования Уголовного кодекса с 

целью приведения криминализации пыток в соответствие с Конвенцией 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

136.53 внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы криминализация 

пыток соответствовала Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, особенно определение акта пытки, и ввести абсолютный запрет 

на акты пыток (Ирландия); 

136.54 привести законодательное положение, криминализирующее 

пытки, в соответствие с принципами Конвенции против пыток и других 
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жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); 

136.55 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах страны (Канада); 

136.56 активизировать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, включая условия предварительного заключения, чтобы 

обеспечить их соответствие Минимальным стандартным правилам 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Швейцария); 

136.57 продолжать усилия по улучшению условий содержания во всех 

местах лишения свободы, обеспечивая заключенных адекватным, 

достаточным питанием и бесплатной медицинской помощью (Кения); 

136.58 активизировать работу по улучшению условий содержания в 

тюрьмах, особенно в отношении переполненности, санитарных условий и 

доступа к продуктам питания и медикаментам (Лесото); 

136.59 принять меры по улучшению условий в пенитенциарной системе, 

чтобы гарантировать соблюдение международных стандартов, 

предусмотренных Конвенцией против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, и основных прав лиц, лишенных свободы (Коста-Рика); 

136.60 продолжить реализацию мер по предотвращению риска 

переполненности тюрем (Франция); 

136.61 принять незамедлительные меры по улучшению условий 

содержания в тюрьмах путем решения проблемы переполненности и 

обеспечения надлежащих санитарных условий, питания и доступа к 

медицинским услугам (Австралия); 

136.62 обеспечить строгое раздельное содержание несовершеннолетних 

и взрослых в местах лишения свободы (Замбия); 

136.63 сократить продолжительность досудебного содержания под 

стражей и улучшить условия содержания заключенных в существующих 

тюрьмах (Германия); 

136.64 расследовать внесудебные убийства после всеобщих выборов 

последних лет, чтобы положить конец безнаказанности и обеспечить 

возмещение ущерба (Коста-Рика); 

136.65 открывать и проводить оперативное и тщательное расследование 

по каждому случаю предполагаемого чрезмерного применения силы 

силами обороны и безопасности, включая убийства демонстрантов, 

подозреваемых в терроризме или других подозреваемых преступников, 

и обеспечить доступ к правосудию и эффективным средствам правовой 

защиты для жертв или их семей (Соединенные Штаты Америки); 

136.66 разработать четкое руководство для сил безопасности по 

применению силы в соответствии с принципами законности, 

необходимости и соразмерности (Ирландия); 

136.67 повысить эффективность учебной подготовки по вопросу 

абсолютного запрета пыток и укрепить программы обучения для 

должностных лиц, которые могут участвовать в контроле, опросах или 

работе с лицами, лишенными свободы (Латвия); 

136.68 удвоить усилия по обучению и повышению квалификации сил 

обороны и безопасности по вопросам чрезмерного применения силы и 

поддержания порядка во время демонстраций (Лесото); 

136.69 активизировать усилия по началу реализации образовательных 

программ в области прав человека для сотрудников правоохранительных 
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органов по вопросам борьбы с пытками и уважения прав человека 

(Украина); 

136.70 повышать осведомленность и совершенствовать программы 

обучения должностных лиц по вопросам абсолютного запрета пыток 

(Эстония); 

136.71 обеспечить, чтобы при применении законодательства о борьбе с 

терроризмом соблюдались права человека (Канада); 

136.72 укреплять и поощрять экономические, социальные и культурные 

права (Бурунди); 

136.73 продолжать усилия по продвижению принципов демократии, 

верховенства закона и благого управления (Йемен); 

136.74 работать над осуществлением структурной трансформации 

экономики, направленной на достижение устойчивого развития и 

социального благополучия (Мавритания); 

136.75 продолжить структурные преобразования для реализации 

Национального плана развития (на 2018–2025 годы) (Эфиопия); 

136.76 активизировать усилия по борьбе с бедностью и сокращению 

неравенства между городскими и сельскими районами (Бангладеш); 

136.77 активизировать усилия по борьбе с коррупцией в судебной 

системе, реформировать Национальный судебный совет и обеспечить 

эффективный доступ к правосудию для всех путем укрепления системы 

юридической помощи и облегчения доступа к адвокату (Румыния); 

136.78 продолжать усилия по борьбе с коррупцией (Саудовская Аравия); 

136.79 продолжать усилия по борьбе с коррупцией в тюрьмах 

(Кот-д'Ивуар); 

136.80 продолжить наращивать усилия, направленные на борьбу с 

актами коррупции и терроризма (Сомали); 

136.81 продолжать борьбу с коррупцией с целью укрепления нового 

мышления населения и политического класса в отношении благого 

управления (Чад); 

136.82 рассмотреть возможность освобождения обвиняемых, 

находящихся под судом за преступления, максимальный срок наказания за 

которые превышает срок содержания под стражей (Сьерра-Леоне); 

136.83 укрепить систему юридической помощи для обеспечения 

эффективного доступа к правосудию для всех лиц, вовлеченных в судебные 

разбирательства (Южная Африка); 

136.84 продолжать содействовать доступу к правосудию с точки зрения 

юридической помощи (Чад); 

136.85 продолжать усилия по облегчению доступа к правосудию путем 

предоставления юридической помощи (Замбия); 

136.86 активизировать усилия по обеспечению права на надлежащую 

правовую процедуру (Индонезия); 

136.87 создать систему юридической помощи для уязвимых групп 

населения и специальный суд по земельным вопросам (Бурунди); 

136.88 внедрять эффективные судебные процедуры, обеспечивающие 

независимость судебной власти (Германия); 

136.89 укреплять и расширять демократическое пространство, в том 

числе посредством осуществления права голоса в мирных условиях 

свободных, периодических и прозрачных выборов (Люксембург); 
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136.90 укреплять и расширять демократическое пространство, 

в частности, путем осуществления права голоса в мирном контексте 

свободных, периодических и прозрачных выборов и законодательных 

реформ, гарантирующих право на свободу мирных собраний, 

предотвращения произвольного приостановления деятельности СМИ и 

эффективной защиты правозащитников (Румыния); 

136.91 предпринять шаги для укрепления доверия к избирательным 

процессам, в том числе гарантировать полноценное участие 

оппозиционных партий в президентских выборах (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

136.92 рассмотреть возможность пересмотра положений Уголовного 

кодекса и закона № 2017-20 от 20 апреля 2018 года (Цифровой кодекс), 

касающихся сбора и распространения ложной информации, чтобы 

обеспечить правозащитникам возможность свободной работы (Мальта); 

136.93 пересмотреть статью 550 Цифрового кодекса 2018 года, 

ограничивающую право на свободу выражения мнений, а также 

обеспечить независимость Управления по вопросам аудиовизуальных и 

телекоммуникационных средств (Испания); 

136.94 пересмотреть Цифровой кодекс, чтобы гарантировать право на 

свободу выражения мнений, в том числе для журналистов и 

правозащитников, в соответствии со статьей 19 Международного пакта о 

гражданских и политических правах (Швейцария); 

136.95 пересмотреть Цифровой кодекс для защиты свободы прессы, 

в частности, уточнив статью 550 о травле с использованием электронных 

коммуникаций (Канада); 

136.96 пересмотреть и изменить положения Цифрового кодекса, 

ограничивающие свободу слова и права в Интернете, в частности разделы, 

предусматривающие преследование и тюремное заключение за якобы 

ложный контент в Интернете (Дания); 

136.97 пересмотреть Цифровой кодекс, чтобы привести его в 

соответствие с международным правом и позволить правозащитникам 

работать свободно и без страха (Люксембург); 

136.98 рассмотреть возможность внесения изменений в положения 

Цифрового кодекса, которые неоправданно ограничивают свободу слова и 

ущемляют права журналистов (Литва); 

136.99 пересмотреть Цифровой кодекс, в частности статью 550, которая 

необоснованно ограничивает право на свободу выражения мнений, 

в частности, путем исключения наказания в виде тюремного заключения 

за преступление распространения ложной информации (Эстония); 

136.100 изучить влияние Цифрового кодекса и Избирательного кодекса 

для обеспечения защиты свободы выражения мнений и политического 

участия (Австралия); 

136.101 снять ограничения на свободу прессы, отменив Цифровой 

кодекс — закон о СМИ Бенина (Германия); 

136.102 пересмотреть соответствующие положения Уголовного кодекса с 

тем, чтобы правозащитники могли работать свободно и без страха (Кипр); 

136.103 обеспечить право на свободу выражения мнений, в частности для 

журналистов, и гарантировать свободу мирных собраний в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах (Бельгия); 

136.104 гарантировать свободу выражения мнений и убеждений и 

реформировать Цифровой кодекс, чтобы он был совместим с этим правом 

(Коста-Рика); 
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136.105 предоставить гражданам и журналистам возможность свободно 

участвовать в дискуссиях без угрозы преследования или задержания, в том 

числе путем пересмотра Цифрового кодекса, который неоправданно 

ограничивает право на свободу выражения мнений (Соединенные Штаты 

Америки); 

136.106 защищать права журналистов на свободное освещение событий 

без страха репрессий (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

136.107 обеспечить полное осуществление прав на свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний, а также защиту журналистов и 

правозащитников от нападений (Италия); 

136.108 принять эффективные меры по предотвращению, пресечению и 

наказанию торговли людьми (Намибия); 

136.109 ускорить процесс принятия документа о национальной политике 

по борьбе с торговлей людьми и плана действий по ее реализации 

(Нигерия); 

136.110 удвоить усилия в борьбе с эксплуатацией детей и торговлей ими, 

уделяя особое внимание запрету такой практики, как видомегон 

(Парагвай); 

136.111 активизировать усилия по укреплению прав ребенка, в том числе 

посредством законов, политики, стратегий и планов по защите детей от 

брака, ранней беременности, калечащих операций на половых органах и 

сексуальной эксплуатации, по искоренению детского труда и борьбе с 

торговлей детьми, а также по повышению уровня их образования 

(Словения); 

136.112 укреплять национальные механизмы по борьбе с торговлей 

детьми для целей принудительного труда и полностью выполнять 

положения Трудового кодекса, касающиеся детского труда (Мальта); 

136.113 бороться с продажей детей для принудительного труда и 

выполнять положения Трудового кодекса, касающиеся детского труда 

(Южная Африка); 

136.114 мобилизовать усилия и предоставить ресурсы для 

предотвращения эксплуатации детей в условиях принудительного труда 

(Шри-Ланка); 

136.115 принять конкретные меры для обеспечения эффективного 

выполнения Конвенции о правах ребенка, в частности, путем 

предотвращения эксплуатации и торговли детьми с помощью мер по 

повышению осведомленности и обеспечения того, чтобы эти случаи 

становились предметом судебного преследования и наказания 

(Швейцария); 

136.116 вести борьбу против принудительного детского труда и 

укреплять общинные механизмы по предотвращению и борьбе с 

экономической эксплуатацией детей (Турция); 

136.117 вести борьбу с торговлей детьми для целей принудительного 

труда и укреплять общинные механизмы по предотвращению и борьбе с 

экономической эксплуатацией детей (Кот-д'Ивуар); 

136.118 укреплять общинные механизмы предотвращения и борьбы с 

экономической эксплуатацией детей, в том числе с торговлей детьми для 

целей принудительного труда (Гамбия); 

136.119 активизировать усилия по борьбе с торговлей детьми для целей 

принудительного труда (Ирак); 
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136.120 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

ликвидации всех форм рабства, особенно детей (Египет); 

136.121 принять меры по борьбе с транснациональной торговлей 

несовершеннолетними (Италия); 

136.122 вести борьбу с торговлей детьми из соседних стран и в соседние 

страны, включая торговлю детьми в целях подневольного труда и 

сексуальной эксплуатацией девочек, а также с торговлей детьми для целей 

принудительного труда (Лихтенштейн); 

136.123 вести борьбу с торговлей детьми в целях принудительного труда, 

выполнять положения Трудового кодекса, касающиеся детского труда, 

укреплять общинные механизмы по предотвращению и борьбе с 

экономической эксплуатацией детей, а также расследовать и преследовать 

в судебном порядке лиц, ответственных за такую вредную практику 

(Люксембург); 

136.124 продолжать усилия по обеспечению эффективных мер по борьбе 

с торговлей людьми путем принятия национальной политики и плана 

действий по борьбе с этим преступлением (Доминиканская Республика); 

136.125 завершить разработку плана действий и принятие национальной 

политики по борьбе с торговлей людьми (Габон); 

136.126 обеспечить выделение ресурсов на обучение пограничников 

выявлению случаев торговли людьми и укреплять механизмы, 

обеспечивающие немедленное оказание помощи жертвам (Гамбия); 

136.127 продолжать работу по реализации Программы национального 

развития с целью улучшения экономики и гарантирования социального 

благополучия страны (Куба); 

136.128 продолжать содействовать социально-экономическому 

устойчивому развитию и сокращать численность населения, живущего в 

бедности (Китай); 

136.129 усилить поощрение и защиту экономических, социальных и 

культурных прав посредством продолжающегося процесса модернизации 

права на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

(Камерун); 

136.130 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

обеспечению социально-экономического развития (Российская 

Федерация); 

136.131 продолжать укреплять свои социальные программы и политику, 

чтобы повысить качество жизни своего народа, особенно наиболее 

нуждающихся групп (Боливарианская Республика Венесуэла); 

136.132 продолжать усилия по реализации социально-экономического 

развития и борьбе с бедностью (Судан); 

136.133 совершенствовать программы занятости для молодежи с целью 

повышения уровня жизни (Государство Палестина); 

136.134 продолжать усилия по борьбе с голодом для достижения 

продовольственной безопасности (Вьетнам); 

136.135 продолжать усилия по укреплению продовольственной 

безопасности, особенно в департаментах, больше других страдающих от 

голода и недоедания (Исламская Республика Иран); 

136.136 продолжать активизировать меры по обеспечению доступа к 

питьевой воде и санитарии (Шри-Ланка); 
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136.137 продолжать реализацию различных схем и мер по обеспечению 

инклюзивного доступа к адекватному жилью и базовым удобствам 

(Бруней-Даруссалам); 

136.138 предпринять дальнейшие шаги по повышению уровня жизни и 

укреплению системы социального обеспечения (Китай); 

136.139 улучшать условия и повышать уровень жизни уязвимых групп 

населения путем расширения их доступа к основным услугам социальной 

защиты, а также к устойчивым и справедливым экономическим 

возможностям (Малайзия); 

136.140 еще более усилить меры по укреплению права людей на труд и на 

справедливые и благоприятные условия труда, особенно для наиболее 

уязвимых групп населения (Пакистан); 

136.141 активизировать усилия по увеличению инвестиций в сельское 

хозяйство с целью достижения продовольственной безопасности, чтобы 

уязвимые группы населения, включая детей, были избавлены от голода и 

хронического недоедания (Малайзия); 

136.142 ускорить подготовку декрета о реализации закона № 2021-12 

о сексуальном и репродуктивном здоровье, который расширяет условия 

доступа к абортам (Мексика); 

136.143 продолжать обеспечивать доступность услуг по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья для подростков и молодежи 

(Черногория); 

136.144 вновь подтвердить готовность выполнять Программу действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию (МКНР) 

1994 года, в том числе посредством национальных обязательств, принятых 

на Найробийском саммите (МКНР25), работать над достижением 

связанных со здоровьем и гендерным равенством задач Целей в области 

устойчивого развития и выйти из противоречивых совместных инициатив, 

таких как Женевская декларация, принятая на основе консенсуса, 

о содействии здоровью женщин и благополучию семьи (Соединенные 

Штаты Америки); 

136.145 продолжать усилия по разработке и реализации образовательных 

программ по сексуальному и репродуктивному здоровью, 

предназначенных для женщин и девочек, в том числе направленных на 

снижение распространенности нежелательной беременности среди 

населения (Уругвай); 

136.146 обеспечить применение законов, касающихся сексуального и 

репродуктивного здоровья (Бельгия); 

136.147 активизировать усилия по обеспечению доступа к информации и 

услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья путем 

принятия необходимых имплементационных мер (Эстония); 

136.148 реализовать уже принятые эффективные стратегии и планы 

действий по улучшению сексуального и репродуктивного здоровья 

подростков и молодежи и в то же время активизировать усилия по борьбе 

с практикой калечащих операций на женских половых органах 

(Кабо-Верде); 

136.149 развивать и совершенствовать инфраструктуру здравоохранения, 

уделяя особое внимание улучшению доступа к качественной медицинской 

помощи для наиболее уязвимых слоев населения (Алжир); 

136.150 предпринять необходимые шаги для повышения качества 

дородовых и послеродовых услуг с целью снижения уровня материнской 

смертности (Кения); 
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136.151 активизировать меры по улучшению кадровых и материальных 

ресурсов, необходимых для надлежащего функционирования учреждений 

здравоохранения (Азербайджан); 

136.152 продолжать добиваться прогресса в соответствии с 

Национальной политикой занятости и Национальной политикой 

общественного здравоохранения, чтобы гарантировать стабильность 

занятости и доступ к качественным медицинским услугам (Куба); 

136.153 продолжать улучшать всеобщий доступ к первичной 

медико-санитарной помощи, включая акушерскую помощь, на всей 

территории, в частности для снижения младенческой смертности и 

заболеваемости (Джибути); 

136.154 продолжать совершенствовать систему здравоохранения, чтобы 

обеспечить лучший доступ к базовым медицинским услугам в стране 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

136.155 продолжать усилия по решению проблемы недоедания с целью 

снижения уровня младенческой, неонатальной и материнской смертности 

(Индонезия); 

136.156 увеличить инвестиции в здравоохранение, особенно в 

строительство медицинских учреждений в сельской местности (Китай); 

136.157 продолжить усилия по улучшению школьной инфраструктуры и 

оборудования и увеличить инвестиции в сектор образования (Непал); 

136.158 увеличить продолжительность государственного образования 

до 12 лет, 9 из которых являлись бы обязательными (Парагвай); 

136.159 содействовать доступу к бесплатному образованию для всех, 

вплоть до 12-летнего возраста, как это рекомендовано Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(Маврикий); 

136.160 осуществлять надлежащие инвестиции в сектор образования, 

особенно в северном регионе (Ангола); 

136.161 включить комплексное сексуальное просвещение в школьные 

программы и обеспечить его эффективное проведение (Исландия); 

136.162 продолжать усилия по продвижению права на образование путем 

улучшения школьной инфраструктуры и оборудования, обеспечения всех 

школ адекватными системами водоснабжения и санитарии (Португалия); 

136.163 организовывать кампании и образовательные программы для 

повышения осведомленности о важности культурного наследия во всем его 

разнообразии (Кипр); 

136.164 продолжать укреплять сотрудничество с соответствующими 

экспертными органами Организации Объединенных Наций и 

предоставлять необходимые ресурсы для ускорения реализации 

национальной политики по гендерному равенству и связанного с ней плана 

действий (Литва); 

136.165 продолжать усилия по учету гендерной проблематики в 

национальной политике (Кипр); 

136.166 продолжать усилия по учету гендерной проблематики в 

национальной политике (Нигер); 

136.167 продолжать включать гендерные аспекты в другие 

национальные программы (Грузия); 

136.168 проводить программы по повышению осведомленности 

населения о гендерном равенстве (Парагвай); 
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136.169 продолжать совершенствовать национальные усилия по 

расширению прав и возможностей женщин (Саудовская Аравия); 

136.170 продолжать укреплять статус и права женщин путем 

эффективной реализации политики по расширению прав и возможностей 

женщин, а также путем предоставления достаточных финансовых ресурсов 

Национальному институту по делам женщин (Сомали); 

136.171 активизировать усилия по поощрению прав и участия женщин в 

политической, экономической, социальной, правовой и культурной 

сферах, а также по борьбе со всеми формами дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек (Таиланд); 

136.172 продолжать предпринимать шаги по продвижению прав женщин 

в политической, экономической, социальной, правовой и культурной 

сферах как в государственном, так и в частном секторе, и бороться со всеми 

формами дискриминации и насилия в отношении женщин (Вьетнам); 

136.173 продолжать усилия по отмене всех законодательных положений, 

дискриминирующих женщин и препятствующих расширению их прав и 

возможностей (Болгария); 

136.174 продолжать развивать прогресс, достигнутый в продвижении и 

защите прав женщин и девочек, путем введения в действие Национального 

института по делам женщин (Камерун); 

136.175 обеспечить адекватное выполнение законов, направленных на 

поощрение прав и защиту женщин, путем увеличения бюджета на 

человеческие ресурсы, включая образование и обучение (Германия); 

136.176 предпринять дальнейшие шаги, чтобы гарантировать 

беспрепятственный доступ к образованию для всех женщин и девочек как 

в сельских, так и в городских районах (Индонезия); 

136.177 усилить работу по ускорению прогресса в области образования 

девочек (Эфиопия); 

136.178 продолжать проводить информационно-просветительские 

программы для поощрения девочек к поступлению в школу (Мальдивы); 

136.179 принять все необходимые меры для обеспечения постоянного 

доступа девочек к образованию (Малави); 

136.180 принять все необходимые меры для обеспечения доступа к 

услугам по проведению безопасных абортов и привлечь внимание общин к 

проблеме опасных абортов (Израиль); 

136.181 обеспечить реализацию закона № 2021/12, разрешающего аборты 

до 12-й недели беременности в случаях, когда беременность может 

причинить или усугубить материальный, образовательный, 

профессиональный или психический вред, несовместимый с наилучшими 

интересами женщины и/или нерожденного ребенка (Исландия); 

136.182 активизировать усилия по прекращению насилия в отношении 

женщин путем предоставления специализированного обучения всем 

субъектам, участвующим в поддержке жертв (Мальдивы); 

136.183 оказывать поддержку институту семьи в его традиционном 

понимании (Российская Федерация); 

136.184 проводить информационно-просветительские кампании по 

предотвращению гендерного насилия, гарантировать расследование 

случаев такого насилия и осуждение виновных (Испания); 

136.185 значительно активизировать усилия по эффективной реализации 

всех инициатив, направленных на поощрение и защиту прав девочек и 

женщин, с целью укрепления процессов выявления случаев и подачи 
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жалоб на гендерное насилие, а также принять конкретные меры по 

применению законов (Аргентина); 

136.186 продолжать укреплять потенциал правоохранительных и 

судебных органов для преследования лиц, виновных в гендерном насилии 

(Австралия); 

136.187 обеспечить специализированную подготовку медицинского 

персонала, врачей, социальных работников, сотрудников судебной 

полиции, судей и магистратов, занимающихся проблемой гендерного 

насилия, по всей стране (Бельгия); 

136.188 продолжать принимать конкретные меры по поощрению и 

защите прав женщин и девочек, особенно в отношении доступа к рынку 

труда, участия в политической жизни и борьбы с гендерным насилием 

(Бразилия); 

136.189 завершить подготовку и обеспечить реализацию политики, 

стратегий и планов, направленных на прекращение практики калечащих 

операций на женских половых органах (Израиль); 

136.190 вести борьбу с гендерным насилием, усилить действия и 

реализовывать новые национальные программы повышения 

осведомленности с целью полной ликвидации всех видов калечащих 

операций на женских половых органах (Коста-Рика); 

136.191 принять все необходимые законодательные и практические меры 

для борьбы с насилием в отношении женщин и девочек и домашним 

насилием, а также с детскими, ранними и принудительными браками и 

калечащими операциями на женских половых органах (Латвия); 

136.192 активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием и другими вредными практиками, затрагивающими женщин и 

девочек (Лихтенштейн); 

136.193 обеспечить выполнение закона № 2021-11 путем расследования и 

судебного преследования практики калечащих операций на женских 

половых органах и повышения осведомленности в затрагиваемых 

общинах (Дания); 

136.194 активизировать усилия по эффективной реализации всех 

инициатив по борьбе с гендерным насилием и другими вредными 

практиками, затрагивающими женщин и девочек, включая выявление, 

информирование и обеспечение правосудия для жертв (Литва); 

136.195 обеспечить применение закона № 2021-11, предусматривающего 

наказание за практику калечащих операций на женских половых органах, 

путем расследования этого вида практики, наказания виновных в таких 

действиях и проведения информационно-просветительских кампаний 

среди соответствующего местного населения (Буркина-Фасо); 

136.196 удвоить усилия по защите женщин и девочек от гендерного 

насилия, в том числе путем усиления выявления случаев, сообщения о них, 

их расследования и обеспечения применения закона (Малайзия); 

136.197 расследовать акты насилия в отношении женщин и девочек, 

включая домашнее насилие (Лесото); 

136.198 продолжать укреплять механизмы защиты прав женщин и детей 

(Пакистан); 

136.199 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию, чтобы в 

рамках программы социальной защиты для всех в Бенине не допускать 

отсева девочек из образовательных учреждений путем значительного 

повышения уровня посещения девочками школ с помощью 
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комбинированной стратегии организации школьного питания и 

искоренения беременностей среди девочек школьного возраста и детских 

браков (Панама); 

136.200 повышать осведомленность в секторе туризма о вредных 

последствиях сексуальной эксплуатации детей в контексте путешествий и 

туризма путем широкого распространения Глобального этического 

кодекса туризма Всемирной туристской организации, а также путем 

поощрения операторов в этом секторе к подписанию Кодекса поведения по 

защите детей от сексуальной эксплуатации в сферах путешествий и 

туризма (Панама); 

136.201 провести общенациональные информационно-просветительские 

кампании по вопросам прав детей, криминализации детского труда, 

детоубийства и вредной практики, такой как детские и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах, с целью 

искоренения этой практики (Португалия); 

136.202 ввести соответствующие наказания для лиц, виновных в 

сексуальной эксплуатации детей в сфере путешествий и туризма 

(Черногория); 

136.203 принять политику по созданию дополнительных возможностей 

для трудоустройства безработной молодежи (Бангладеш); 

136.204 совершенствовать программы и проекты по профессиональной 

интеграции молодых людей, облегчить им доступ к финансированию и 

увеличить необходимые ресурсы в области здравоохранения (Руанда); 

136.205 улучшить доступ детей к социальным услугам (Южная Африка); 

136.206 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

в частности детьми (Шри-Ланка); 

136.207 приложить дополнительные усилия для предотвращения и 

борьбы с эксплуатацией детей во всех ее формах (Кабо-Верде); 

136.208 усилить меры по искоренению вредной традиционной практики 

и сексуальной и экономической эксплуатации женщин и детей (Непал); 

136.209 укреплять общинные механизмы по предотвращению и борьбе с 

экономической эксплуатацией детей (Того); 

136.210 принять все меры для защиты детей от всех форм эксплуатации 

(Малави); 

136.211 эффективно бороться с экономической эксплуатацией детей, 

в частности путем судебного преследования виновных (Конго); 

136.212 усилить меры по искоренению эксплуатации детей в целях 

принудительного или опасного труда и вредной практики, такой как 

видомегон (Колумбия); 

136.213 продолжать принимать меры по борьбе с торговлей детьми 

(Индия); 

136.214 проводить расследования и преследовать в судебном порядке 

лиц, ответственных за вредную практику, затрагивающую детей, 

и проводить образовательные и просветительские кампании по правам 

детей (Мексика); 

136.215 завершить принятие Национального плана действий по борьбе с 

наихудшими формами детского труда (Кения); 

136.216 принять дополнительные меры для обеспечения эффективного 

привлечения к ответственности лиц, виновных в эксплуатации детей 

(Ангола); 
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136.217 продолжать реализацию Национальной политики защиты детей, 

включая усиление борьбы с торговлей детьми (Франция); 

136.218 продолжать усилия по искоренению детского труда, насилия, 

ранних браков, телесных наказаний и плохих условий содержания под 

стражей несовершеннолетних (Доминиканская Республика); 

136.219 продолжать усилия по борьбе с торговлей детьми на 

национальном уровне и в другие страны региона, уделяя больше внимания 

подготовке государственных служащих, защите жертв торговли людьми и 

реинтеграции жертв в общество (Джибути); 

136.220 расследовать все сообщения о сексуальной эксплуатации детей и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности (Ботсвана); 

136.221 гарантировать эффективное применение Уголовного кодекса и 

Кодекса законов о детях и проводить беспристрастные и исчерпывающие 

расследования актов пыток, жестокого обращения и сексуального насилия 

в отношении мальчиков и девочек, обеспечивая, чтобы подозреваемые в 

их совершении и государственные служащие, которые предположительно 

одобряли или терпимо относились к таким актам, привлекались к 

ответственности и, в случае признания их виновными, несли 

соответствующее наказание (Аргентина); 

136.222 продолжать усилия по созданию центров по уходу за детьми и 

совершенствовать механизмы сообщения о нарушениях прав детей и 

борьбы с ними (Государство Палестина); 

136.223 принять дальнейшие меры по укреплению и улучшению 

функционирования механизмов предупреждения и механизмов сообщения 

о нарушениях прав детей и борьбы с ними (Болгария); 

136.224 принять необходимые меры для снижения уровня младенческой 

и материнской смертности (Бангладеш); 

136.225 принять комплексную стратегию по предотвращению и 

искоренению детских, ранних и принудительных браков, уделяя особое 

внимание уязвимым подросткам, девочкам и женщинам (Индия); 

136.226 рассмотреть возможность принятия национального плана 

действий по искоренению детских браков (Замбия); 

136.227 работать над эффективным применением недавно принятого 

законодательства о правах женщин и девочек с целью достижения 

конкретных результатов в борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками (Канада); 

136.228 принять стратегию по предотвращению и искоренению детских, 

ранних и принудительных браков (Буркина-Фасо); 

136.229 продолжать активизировать усилия по обеспечению регистрации 

рождений всех детей и информировать население о важности регистрации 

рождений, особенно в сельской местности (Турция); 

136.230 выделять больше ресурсов на реализацию Национальной 

политики защиты детей, принимая меры для обеспечения реализации прав 

всех детей в стране (Уругвай); 

136.231 продолжать принимать эффективные меры по содействию 

занятости молодежи для обеспечения справедливых и 

удовлетворительных условий труда (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

136.232 принять меры по улучшению программ и проектов по 

трудоустройству молодежи (Азербайджан); 
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136.233 продолжать усилия по борьбе с неполной занятостью, особенно 

среди молодежи, путем создания и развития цифровых платформ для 

подачи заявлений о приеме на работу (Исламская Республика Иран); 

136.234 продолжать принимать дополнительные меры по обеспечению 

прав ребенка и выполнению Кодекса законов о детях, в том числе путем 

расширения образования и искоренения детского труда (Бразилия); 

136.235 удвоить усилия по борьбе с отсевом из школ путем устранения его 

социальных и экономических причин, включая отказ родителей 

отправлять своих детей, особенно девочек, в школу (Колумбия); 

136.236 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию для всех детей (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

136.237 приступить к реализации Национального плана действий по 

борьбе с наихудшими формами детского труда (Габон); 

136.238 ввести в действие положения Трудового кодекса, касающиеся 

детского труда (Гамбия); 

136.239 ликвидировать дискриминацию по признаку пола в 

законодательстве о гражданстве, в частности в отношении детей, 

рожденных от бенинских матерей и иностранных отцов, а также супругов, 

состоящих в браке с бенинскими женщинами (Латвия); 

136.240 предпринять дальнейшие шаги по защите прав людей с 

инвалидностью (Пакистан); 

136.241 активизировать усилия по улучшению доступа к 

здравоохранению и инклюзивному образованию для людей с 

инвалидностью (Болгария); 

136.242 продолжать усилия по интеграции людей с инвалидностью в 

процесс облегчения доступа к здравоохранению и образованию путем 

модернизации общественных зданий в соответствии с международными 

нормами и стандартами (Камерун); 

136.243 продолжить усилия по защите прав людей с инвалидностью, 

продолжая выполнять закон 2017 года по этому вопросу (Франция); 

136.244 завершить разработку и принятие декретов о защите и 

поощрении прав людей с инвалидностью (Габон); 

136.245 признать существование коренных народов Бенина и 

разработать правовую базу по отношению к ним (Парагвай); 

136.246 принять меры, направленные на защиту и признание коренных 

народов (Колумбия); 

136.247 принять меры по объявлению вне закона любой дискриминации 

на основе сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

сексуальных характеристик, а также обеспечить принятие всех 

необходимых мер для судебного преследования виновных (Мальта); 

136.248 запретить любую дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности и обеспечить преследование и 

наказание лиц, совершивших акты насилия или дискриминации в 

отношении ЛГБТИК+ людей (Королевство Нидерландов); 

136.249 законодательно запретить дискриминацию по признакам 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, проводить 

расследования и осуждать преступников, а также проводить 

информационно-просветительские кампании против институциональной, 

социальной и семейной гомофобии (Испания); 
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136.250 пересмотреть и адаптировать национальное законодательство, 

чтобы гарантировать права лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, особенно в отношении применения Цифрового кодекса и его 

последствий для права на свободу выражения мнений этой категории 

населения (Уругвай); 

136.251 принять позитивные меры для признания гендерной 

идентичности всех людей в соответствии с их личной самостоятельностью 

и человеческим достоинством (Аргентина); 

136.252 продолжать усилия по принятию всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства, включая запрет всех форм 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и сексуальных характеристик (Чили); 

136.253 создать законодательную базу для защиты сообщества ЛГБТИК+ 

людей и включить вопросы, связанные с сексуальной ориентацией и 

гендерной идентичностью, в существующие антидискриминационные 

законы (Колумбия); 

136.254 срочно принять превентивные и защитные меры для ликвидации 

дискриминации, насилия и стереотипов в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, а также собирать 

дезагрегированные данные, свидетельствующие о нападениях на эту 

группу населения и ее преследовании (Коста-Рика); 

136.255 обеспечить оперативное расследование актов насилия в 

отношении членов ЛГБТ+ сообщества и привлечение виновных к 

ответственности (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

136.256 гарантировать право трансгендеров на здоровье и физическую 

неприкосновенность путем улучшения доступа к медицинскому 

обслуживанию, включая услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и гендерно-утверждающие медицинские услуги 

(Исландия); 

136.257 разрешить свободную регистрацию ассоциаций ЛГБТИК+ людей 

(Исландия); 

136.258 начать информационные кампании по борьбе со стигматизацией 

и дискриминацией ЛГБТИК+ людей (Израиль). 

137. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Benin was headed by H.E. Mr. Sévérin Maxime Quenum, Minister 

of Justice and Legislation, and composed of the following members: 

• Monsieur Franck Armel AFOUKOU, Ambassadeur, Secrétaire général adjoint du 

Ministère des Affaires étrangères et de la Coopération ; 

• Monsieur Angelo DAN, Ambassadeur, Chef de Mission adjoint à l’Ambassade du 

Bénin à Paris, Représentant du Bénin au Conseil des droits de l’Homme ; 

• Monsieur Eric AGOSSOUNON, Contrôleur général de Police, Conseiller technique 

à la Sécurité du Ministre de l’Intérieur et de la Sécurité publique ; 

• Monsieur Cyriaque EDON, Directeur général des Politiques de développement au 

Ministère du Développement et de la Coordination de l’Action gouvernementale ; 

• Monsieur Olushègoun Romaric Abdel Salim TIDJANI SERPOS, Directeur des 

Services législatifs à l’Assemblée nationale ; 

• Madame A. Inès Laurenda HADONOU épouse TOFFOUN, Directrice des Droits 

humains au Ministère de la Justice et de la Législation (MJL) ; 

• Monsieur Médessè Gildas Arnaud TOFFOUN, Directeur de la Protection Juridique et 

judiciaire de l’Enfance au Ministère de la Justice et de la Législation ; 

• Madame Simone Kossiba HONVOU, Directrice des affaires juridiques à l’Agence 

nationale de la Protection sociale (ANPS) ; 

• Monsieur Timothée YABIT, Avocat, personne ressource ; 

• Monsieur Brice GBESSI, Administrateur en service à la Direction des droits humains 

du Ministère de la Justice et de la Législation. 

    


